小・新入生入学前説明会(フィリピノ語)
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(taon)
	
	(buwan)
	
	(araw)
	

	Pambayang  Paaralan
	
	（学 (がっ)校名 (こうめい)）

	Principal（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	



保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang/guardian
 

新 (しん)　入 (にゅう)　生 (せい)　入 (にゅう)　学 (がく)　前 (まえ)　説 (せつ)　明 (めい)　会 (かい)　に　つ　い　て
TUNGKOL SA ORIENTATION NG PAGPASOK
SA PAARALAN NG MGA BAGONG MAG-AARAL

４月 (がつ)から小学校 (しょうがっこう)に入学 (にゅうがく)するお子 (こ)様 (さま)と保護者 (ほごしゃ)様 (さま)に、入学前 (にゅうがくまえ)に用意 (ようい)しておくものや準備 (じゅんび)しておくことについ大事 (だいじ)な説明 (せつめい)をします。
Ipapaliwanag sa guardian ng bagong pasok sa Abril ang mahahalagang bagay katulad ng kailangang ihanda bago pumasok ang mag-aaral.


入学 (にゅうがく)に向 (む)けての説明会 (せつめいかい)を行 (おこな)います。お忙 (いそが)しいこととは思 (おも)いますが、お子 (こ)様 (さま)と一緒 (いっしょ)にご参加 (さんか)ください。
Bago pumasok sa paaralan, magkakaroon ng oryentasyon tungkol sa buhay sa paaralan para sa mga magulang.
Alam namin na napaka abala mo, kaya hinihiling namin na dalhin mo sa orientation ang iyong anak.


	１　期 (き)　日 (じつ)
	：
	
	年 (ねん)
	
	月 (げつ)
	
	日 (にち)
	(月 (がつ) 　火 (か) 　水 (すい) 　木 (もく) 　金 (きん))

	Petsa
	
	(taon)
	/
	(buwan)
	/
	(araw)
	
	(Lu   Ma    Mi    Hu   Bi )

	２　場 (ば)　所 (しょ)
	：
	小学校 (しょうがっこう)
	
	体育館 (たいいくかん)

	
	
	Mababang Paaralan
	
	Gymnasium

	３ 持 (も)ち物 (もの)
	：
	・口座 (こうざ)振替 (ふりかえ)依頼書 (いらいしょ)等 (とう)書類 (しょるい)
	･Dokumento sa paghiling ng bank transfer 

	Dadalhing bagay
	
	・印鑑 (いんかん)
	･Inkan

	
	
	・通帳 (つうちょう)
	･Bank book 

	
	
	・うわばき(親子 (おやこ))
	･Indoor shoes/slipper (ina at anak)

	
	
	・下靴 (したくつ)を入 (い)れる袋 (ふくろ)
	･Supot na lalagyan ng sapatos 

	
	
	・入学 (にゅうがく)用品 (ようひん)購入 (こうにゅう)
(釣 (つ)り銭 (せん)のいらないように)
	･Pamimili ng mga gamit sa pag-aaral
(walang panukli)

	
	
	・その他 (た)
	・Iba pa （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	５ その他 (た)
	：
	当日 (とうじつ)欠席 (けっせき)の場合 (ばあい)は午前中 (ごぜんちゅう)にご連絡 (れんらく)願 (ねが)います。

	Iba pa
	
	Hinihiling na tumawag sa araw ng swimming sa umaga kung hindi papasok.
Tel 　　　　　　-     -

	
	
	駐車場 (ちゅうしゃじょう)がございませんので、車 (くるま)で来 (く)るのはご遠慮 (えんりょ)ください。

	
	
	Walang parking lot, kaya huwag gumamit ng sasakyan sa pagpunta sa paaralan.



